
[Сказка о кочетке]

Ж[ил] старик со старухой. У старика б[ыли] кобель и кочет. Сейч[ас]
стар[ик] и гов[орит]: «Давай, старуха, разделимся: мне давай кобелька, а
тебе — кочетка». Они разделились. Старуху взяло горе, что кобель старику
таскает зайцев, всего. У старика б[ыли] сапоги-скороходы, синенькая (?)
красная шапочка, синий кафтан. Кочеток-то добрался до этих <нрзб.> на
них надел. Идет. Барин увидал его: «Кочеток, продай мне». — Давай 150
руб.». Все отдал ему, а потом все истерял. Все истерял, идет к барину.
«Барин, барин! Отдай мою краснень[кую] шапочку, сапоги-скороходы, синий
кафтан». — «Кучер! Запри его в конюшню». Он запер. Он оттуда выскочил.
«Барин, барин! Отдай мою...» . Он гов[орит]: «Возьми, запри его в баню и
зажги». Он посадил его, зажег. Он: «Гуська, [гуська], лей воду! [Гуська,
гуська, лей воду!]». Затушила. Он опять к барину. «Барин, [барин], отдай...».
— «Посади его в колодезь, где воды много...» . Кинул его ... «Гуська, [гуська]
пей воду, [Гуська гуська, пей воду]!». Опять вышел. Барин выкинул ему все.
Он — к лисиной норе, выгнал лису: негде ей жить. Она идет: «Туру-туру!
Моя берлога». Идет медведь: «Что ты, кумушка, плачешь?». — «Медведь,
меня кочеток выгнал». А медведь идет с лисицей, плачет. «Идут мужики с
топорами, с рычагами, хотят выгонять кочетка из берлоги». Кочет выбежал,
позабыл свои скороходки, красненькую шапочку, синий кафтан.
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